
Číslovky 
 
Většinou jsou zapisovány číslicemi; jen ojediněle pomocí slabičných znaků. 

 

Základní číslovky 
 

Bez spojení s počítaným předmětem: ve statu rectu, mají plnou deklinaci. 

Ve spojení s počítaným předmětem: ve statu constructu (nemají pádové koncovky), stojí 

většinou za počítaným předmětem. 

 

Status rectus 

  m.     f. 

1  ištēnum   ištētum  

2  šena, šina   šitta 

3  šalāšum   šalāštum 

4  erbûm, arba´um  erbettum, arbattum 

5  ḫamšum   ḫamištum 

6  šeššum    šedištum 

7  sebûm    sebettum 

8  samānûm 

9  tišûm    tišītum 

10  ešrum    ešertum 

100  me´atum 

1000  līmum 

 

 

Status constructus 

  m.     f. 

1  ištēn    ištiat, ištât 

2  šena, šina   šitta 

3  šalāš    šalāšat 

4  erba    erbet 

5  ḫamiš    ḫamšat 

6  šuduš    šeššet 

7  sebe    sebet 

8  samāne    

9  tiše    tišit 

10  ešer    ešeret 

11      ištēnšeret 

12  šinšer    šinšeret 

17  sebēšer 

20  ešrā 

30  šalāšā 

40  erbâ 

50  ḫamšā 

60  šūš, šūši 

100  me, me´at 

1000  lim 

 



Použití 

 

Číslovka ištēn (m.), ištiat, ištât (f.): stojí většinou za počítaným předmětem, shoduje se s ním 

v rodě: 

akalam ištēn „jeden chléb“ (akus. m.) 

lubārtam ištât šūbilānim „pošlete mi jeden starý oděv!“ (akus. f.) 

 

Číslovka šena, šina (m.), šitta (f.): stojí většinou za počítaným předmětem, shoduje se s ním 

v rodě. Počítaný předmět je v plurálu: 

alpī šena šāmamma „kup dva voly!“ (akus. pl. m.) 

sinnišātum šitta illikānim „přišly dvě ženy“ (nom. pl. f.) 

 

Číslovky 3–10: stojí za počítaným předmětem (nebo před ním), většinou mají opačný rod. 

Počítaný předmět je v plurálu: 

nabalkatātim šalāš abbalkit „tři překážky jsem překonal“ (akus. pl. f.) 

sebe nārātim ēbiram „překročil jsem sedm řek“ (akus. pl. f.) 

ina ešeret bīrī „ve (vzdálenosti) deseti mil“ (gen. pl. m.) 

 

 

Řadové číslovky 
Skloňují se jako adjektiva. Stojí většinou před počítaným předmětem, shodují se s ním v rodě 

a pádě. Řadová číslovka ištēn (m.), ištiat, ištât (f.) je nesklonná. Místo ní se často používají 

adjektiva maḫrûm (f. maḫrītum), pānûm (f. pānītum), rēštûm (f. rēštītum) „přední“. 

 

  m.      f. 

1.  ištēn     ištiat, ištât 

2.  šanûm     šanītum 

3.  šalšum     šaluštum 

4.  rebûm     rebūtum 

5.  ḫamšum    ḫamuštum 

6.  šeššum     šeduštum 

7.  sebûm     sebūtum 

8.  samnum    samuntum 

9.  tišûm     tišūtum 

10.  ešrum     ešurtum 

 

 

Násobné číslovky 
Tvoří se připojením sufixu -īšu ke kmeni základních číslovek (u číslovky ištēn se připojuje 

sufix -šu; konsonant /n/ se asimiluje ke konsonantu /š/). Někdy se spojují s předložkami (adi 

„do“, ana „k“, kīma „jako“). 

 

1x  ištēššu 

2x  šinī-šu 

3x  šalāšī-šu 

5x  ḫamšī-šu 

6x  šeššī-šu 

7x  sebî-šu 

10x  ešrī-šu 

 



Zlomky 
Zlomkový výraz a počítaný předmět tvoří genitivní spojení. Zlomek je ve statu constructu a 

počítaný předmět v genitivu: mišil šīmī-šu „polovina jeho ceny“. 

 

  st. rectus      st. constructus 

1/2  mišlum, muttatum, bāmtum    mišil, muttat, bāmat 

1/3  šalšum       šaluš 

2/3  šinepiātum, šinepâtum    šittīn šaluš, šin(a) šalāšat 

1/4  rabītum 

1/6  šuššum 

 

 

Adverbia 
Odvozují se od substantiv, adjektiv nebo pronomin pomocí sufixu -iš, případně jiných sufixů 

(-am, -išam). 

 

dannum „mocný“ → danniš „mocně“ 

lemnum „zlý“ → lemniš „zle“ 

dārûm (*dāri-um) „věčný“ → dāriš „věčně“ 

elûm (*eli-um) „horní“ → eliš „nahoře“ 

 

mūšītum „noc“ → mūšītam „v noci“ 

imittum „pravá strana“ → imittam „vpravo“ 

šumēlum „levá strana“ → šumēlam „vlevo“ 

 

šattum „rok“ → šattišam „každoročně“ 

ūmum „den“ → ūmišam „každodenně“ 

 

Některá adverbia nejsou odvozena: inanna „nyní“, magal „velmi“. 


